NÁRODNÁ RADA SLOVENSKEJ REPUBLIKY

IV. volebné obdobie

___________________________________________________________________
NÁVRH

ZÁKON

z ....... 2006,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 131/2002 Z. z.,  zákona č. 143/2002 Z. z., zákona č. 185/2002 Z. z., zákona č. 411/2002 Z. z., zákona č. 667/2002 Z. z., zákona č. 139/2003 Z. z., zákona č. 267/2003 Z. z., zákona č. 453/2003 Z. z., zákona č. 550/2003 Z. z., zákona č. 551/2003 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 382/2004 Z. z., zákona č. 403/2004 Z. z., zákona č. 612/2004 Z. z., zákona č. 728/2004 Z. z., zákona č. 757/2004 Z. z., zákona č. 628/2005 Z. z. a zákona č. 231/2006 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 5 ods. 7 sa slová „ods. 3 a § 43 ods. 2, § 46 a 47“ nahrádzajú slovami „ods. 3, § 37,      § 43 ods. 2, § 46, § 47, § 75 a § 77 ods. 1 až 3, ak tento zákon alebo osobitný predpis neustanovuje inak“ a na konci sa pripája táto veta: „Na predstaveného v politickej funkcii, ktorý je vedúcim služobného úradu, sa vzťahujú  aj ustanovenia § 54 a 56, ak osobitný predpis neustanovuje inak.“.

2. V § 5 ods. 8 sa slová „§ 43 ods. 2, § 46 a 47“ nahrádzajú slovami „§ 37, § 43 ods. 2, § 46, § 47, § 75 a § 77 ods. 1 až 3.“.

3. V § 7 odsek 5 znie:

„(5) Kontrolu dodržiavania tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a služobných predpisov vykonávajú služobné úrady podľa osobitného predpisu.3d) Vo vzťahu k štátnym zamestnancom na prokuratúre vykonáva kontrolu podľa prvej vety generálna prokuratúra a vo vzťahu k štátnym zamestnancom na súde Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo spravodlivosti“).“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 3d znie:

„3d) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov.“.

4. V § 10 sa za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie:

„(6) Vedúci úradu v služobnom úrade uvedenom v § 7 ods. 1 písm. d) je jeho štatutárny orgán.“.

Doterajšie odseky 6 až 11 sa označujú ako odseky 7 až 12.

5. V § 10 sa za odsek 7 vkladá nový odsek 8, ktorý znie:

„(8) Služobný úrad po odvolaní vedúceho úradu postupuje podľa

a) § 40 ods. 2 písm. b), ak ide o štátneho zamestnanca v stálej štátnej službe,

b) § 33, ak ide o štátneho zamestnanca v nominovanej štátnej službe a štátny zamestnanec nebol trvale preložený podľa § 29 ods. 6.“.

Doterajšie odseky 8 až 12 sa označujú ako odseky 9 až 13.

6. V § 10 sa vypúšťajú odseky 9 až 13. Súčasne sa vypúšťa poznámka pod čiarou k odkazu 5b.

7. V § 30 ods. 4 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „to neplatí ak štátneho zamestnanca do politickej funkcie vymenúva a odvoláva vláda podľa osobitného predpisu.“.

8. V § 31 odsek 2 znie:

„(2) Vedúci úradu v služobnom úrade, ktorým je ministerstvo, a vedúci úradu v služobnom úrade, ktorým je ostatný ústredný orgán štátnej správy, na návrh štatutárneho orgánu alebo na návrh predstaveného v politickej funkcii odvolá predstaveného v ich priamej riadiacej pôsobnosti aj bez uvedenia dôvodu. Vedúci úradu, ktorý je štatutárnym orgánom, môže odvolať predstaveného vo svojej priamej riadiacej pôsobnosti aj bez uvedenia dôvodu, pokiaľ osobitný predpis neustanovuje inak.“.

9. V § 40 ods. 3 sa vypúšťajú slová „vedúcim úradu podľa § 10 ods. 11 písm. a) alebo s“.

10. V  § 48 ods. 3 sa na konci prvej vety pripájajú tieto slová: „okrem vedúceho úradu“.

11. V § 77 ods. 12 sa slová „odseku 7 písm. b)“ nahrádzajú slovami „odseku 7 písm. c)“.

12. V § 82 ods. 5 prvá veta znie: „Platová tarifa podľa odseku 2 vedúceho úradu v stálej štátnej službe alebo v nominovanej štátnej službe a predstaveného v politickej funkcii okrem predstaveného, ktorý je veľvyslancom, sa môže každoročne zvýšiť až o 3 % na základe rozhodnutia toho, kto mu určuje plat.“ a na konci sa pripája táto veta: „Pri zvýšení platovej tarify sa primerane postupuje podľa odseku 4 a podľa § 103 ods. 4.“.

13. V § 106 ods. 1 sa slová „Vedúci úradu podľa § 10“ nahrádzajú slovami „Predstavený v politickej funkcii v služobnom úrade“.

14. Za § 165f sa vkladajú § 165g až 165i, ktoré znejú:

„§ 165g


(1) Rozhodnutia o zvyšovaní kvalifikácie, ktoré nadobudli právoplatnosť do 31. mája 2006, sa považujú za dohody o zvyšovaní kvalifikácie podľa tohto zákona. Obsah dohody o zvyšovaní kvalifikácie  upraví služobný úrad v súlade s týmto zákonom.


(2) Na štátneho zamestnanca, ktorý po 1. júni 2006 spĺňa kvalifikačný predpoklad vzdelania určený na funkciu, do ktorej bol vymenovaný a nepokračuje v štúdiu podľa           § 159a,  sa nevzťahuje § 77 ods. 8, 12 a 13 a § 159a ods. 4.

§ 165h


(1) U štátneho zamestnanca, ktorý k 31. decembru 2006 vykonával v služobnom úrade podľa § 7 ods. 1 písm. d) funkciu vedúceho úradu a nebol súčasne štatutárnym orgánom v tomto služobnom úrade, sa postupuje podľa § 40 ods. 2 písm. b).


(2) U štátneho zamestnanca, ktorý bol do 31. decembra 2006 vymenovaný do funkcie  štatutárneho orgánu v služobnom úrade podľa osobitného predpisu a súčasne do funkcie vedúceho úradu v tomto služobnom úrade, sa postupuje podľa predpisov platných do 31. decembra 2006.

§ 165i

(1) Služobné hodnotenie štátneho zamestnanca, ktorého služobným úradom je ministerstvo zahraničných vecí, za hodnotené obdobie od 1. júla 2005 do 30. júna 2006 vykoná predstavený najneskôr do 31. januára 2007. Zvýšenie platovej tarify podľa § 82 ods. 3 na základe tohto služobného hodnotenia patrí štátnemu zamestnancovi od 1. septembra 2006.

(2) Služobné hodnotenie štátneho zamestnanca, ktorého služobným úradom je ministerstvo zahraničných vecí,  za hodnotené obdobie od 1. júla 2006 do 31. decembra 2006 vykoná predstavený podľa § 48. Zvýšenie platovej tarify podľa § 82 ods. 3 na základe tohto služobného hodnotenia patrí štátnemu zamestnancovi odo dňa nadobudnutia účinnosti  nariadenia vlády o zvýšení platových taríf štátnych zamestnancov, najneskôr od 1. septembra 2007; to neplatí ak hodnotené obdobie vykonávania štátnej služby je kratšie ako šesť mesiacov.

(3) Odseky  1 a 2 sa nevzťahujú na štátneho zamestnanca, ktorému sa platová tarifa zvýšila  na základe právoplatného rozhodnutia o služobnom hodnotení   v roku 2006.“.

15. V prílohe č. 3 v bode 1. sa vypúšťa slovo „ministerstvo,“, za slovami „Kancelária Súdnej rady Slovenskej republiky“ sa čiarka nahrádza spojkou „a“ a vypúšťajú sa slová „predstavený v politickej funkcii týchto úradov a predseda“.

Čl. II


Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2007.

Dôvodová správa

Všeobecná časť
Zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o štátnej službe“) upravuje práva a povinnosti štátu a štátneho zamestnanca vyplývajúce z vykonávania štátnej služby alebo súvisiace s vykonávaním štátnej služby.
Účelom tohto návrhu zákona je odstránenie najzávažnejších legislatívnych nedostatkov, ktoré spôsobil predovšetkým zákon č. 231/2006 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa zákon o štátnej službe, ktorý nadobudol účinnosť 1.6.2006. Ide predovšetkým o úpravu  v oblasti vykonávania kontroly vo veciach dodržiavania zákona o štátnej službe, úpravu postavenia vedúcich služobných orgánov iných orgánov štátnej správy a zjednotenie spôsobu odvolávania predstavených v priamej riadiacej pôsobnosti politického predstaveného na ministerstvách a ostatných ústredných orgánoch štátnej správy .

Návrh zákona nebude mať dopad na štátny rozpočet, rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov. Návrh zákona nebude mať finančný, ekonomický, environmentálny vplyv, vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie, preto sa doložka  finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie nevyhotovuje; dopady súvisiace s navrhovaným zvýšením platových taríf na základe záverov služobného hodnotenia u štátnych zamestnancov v služobnom úrade, ktorým je Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky (navrhovaný § 165i) budú vykryté z rozpočtu kapitoly Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky. 
Navrhovaná úprava je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako aj ďalšími medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná.
Osobitná časť

K čl. I

K bodom 1 a 2


Doplnením ustanovení § 5 ods. 7 a 8 sa rozširuje okruh ustanovení zákona, ktoré sa vzťahujú na predstavených v politických funkciách ako aj na odborníkov plniacich úlohy pre člena vlády Slovenskej republiky, prezidenta Slovenskej republiky, predsedu Národnej rady Slovenskej republiky alebo podpredsedov Národnej rady Slovenskej republiky. Touto úpravou sa vytvára zákonný rámec na náhradu výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou alebo so zahraničnou pracovnou cestou, na zabezpečenie stravovania v priebehu denného služobného času a na prehlbovanie kvalifikácie týchto štátnych zamestnancov. Zároveň sa jednoznačne upravuje povinnosť vedúceho služobného úradu na ministerstve a ostatnom ústrednom orgáne štátnej správy podávať majetkové priznanie. 

K bodu 3

Zmenou v § 7 ods. 5 zákona sa upravuje oblasť výkonu kontroly dodržiavania tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a služobných predpisov aj v služobných úradoch, ktoré neboli uvedené v prechádzajúcej právnej úprave.

K bodom 4 až 6

Zmenou § 10 sa navrhuje upraviť postavenie vedúcich služobných úradov iných orgánov štátnej správy. V súvislosti s tým sa navrhuje doplnenie odsekov 6 a 8 a vypustenie odsekov 9 až 13 a poznámky pod čiarou k odkazu 5b.

K bodu 7

Doplnením slov v § 30 ods. 4 sa ustanovuje, že ak štátneho zamestnanca do funkcie vymenúva vláda Slovenskej republiky, teda ide o predstaveného v politickej funkcii, nie je potrebné pred vymenovaním do funkcie vykonať výberové konanie.  

K bodu 8

Doterajšie znenie odseku 2 v § 31 znevýhodňovalo služobné úrady, ktorými sú ostatné ústredné orgány štátnej správy, v postupe pri odvolávaní predstavených bez uvedenia dôvodu. Z tohto dôvodu sa rozširuje zákonná úprava odvolania predstaveného vedúcim služobného úradu na návrh predstaveného v politickej funkcii aj na všetky ostatné ústredné orgány štátnej správy.

K bodu 9

Vypustením slov v § 40 ods. 3 sa reaguje na zmeny postavenia vedúcich služobných úradov vyplývajúcich z predchádzajúcej novely zákona o štátnej službe (zákon č. 231/2006 Z. z.) ako aj zo zmien vyplývajúcich z tohto zákona.

K bodu 10


Doplnením § 48 ods. 3 sa navrhuje, aby vedúci služobných úradov neboli služobne hodnotení. Táto zmena vyplýva zo súčasného postavenia vedúcich služobných úradov, ktorí sú na ministerstvách a ostatných ústredných  orgánoch štátnej správy  predstavenými v politickej funkcii a na ostatných služobných úradoch vykonáva funkciu vedúceho služobného úradu štatutárny orgán.

K bodu 11

Novelou ustanovenia § 77 ods. 12 sa precizuje právna úprava a odstraňujú sa legislatívno-technické nedostatky.

K bodu 12

V súvislosti so zmenou navrhovanou v § 48 ods. 3 sa navrhuje zmena  § 82 ods. 5 tak, aby platová tarifa vedúceho služobného úradu v stálej štátnej službe a nominovanej štátnej službe mohla byť zvýšená na základe rozhodnutia toho, kto mu určuje plat. Zároveň sa navrhuje, aby o zvýšení platovej tarify predstavenému v politickej funkcii okrem predstaveného, ktorý je veľvyslancom, rozhodoval ten, kto mu určuje plat, na rozdiel od doterajšej právnej úpravy, kedy o zvýšení jeho platovej tarify rozhodoval ten, kto ho vymenoval. Doplnením novej vety do ustanovenia § 82 ods. 5 sa zjednocuje režim pri zvyšovaní platových taríf pre predstaveného v politickej funkcii, okrem predstaveného, ktorý je veľvyslancom, a pre odborníka plniaceho úlohy pre člena vlády, prezidenta, predsedu národnej rady alebo podpredsedu národnej rady s režimom zvyšovania platových taríf štátnych zamestnancov podľa § 82 ods. 4.

K bodu 13

Navrhuje sa zjednotiť poskytovanie hmotných výhod (§ 106) predstaveným v politických funkciách v služobnom úrade, ktorým je ministerstvo. Podľa doterajšej právnej úpravy mal nárok na poskytnutie hmotných výhod podľa § 106 len vedúci služobného úradu, ktorý je predstaveným v politickej funkcii, pričom iný predstavený v politickej funkcii (štátny tajomník) tento zákonný nárok podľa zákona nemal.

K bodu 14

Doplnením nových prechodných ustanovení § 165g a 165h sa upravuje oblasť zvyšovania kvalifikácie. Podľa doterajšej právnej úpravy štátni zamestnanci, ktorý boli do štátnej služby vymenovaní k nadobudnutiu účinnosti zákona o štátnej službe a podľa prechádzajúcich právnych predpisov (nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 249/1992 Zb. o platových pomeroch zamestnancov v rozpočtových a v niektorých ďalších organizáciách a orgánoch) mali udelenú výnimku z plnenia kvalifikačného predpokladu vzdelania, táto výnimka sa im zachovala, pričom za splnenia zákonných podmienok mali povinnosť začať štúdium, absolvovaním ktorého by si doplnili kvalifikačný predpoklad ustanovený pre funkciu, do ktorej boli vymenovaní. Keďže predchádzajúca novela zákona o štátnej službe zmenila kvalifikačné predpoklady vzdelania ustanovené pre 5. platovú triedu, čím došlo k situácii, že štátni zamestnanci už spĺňajú kvalifikačný predpoklad vzdelania, a teda povinnosť absolvovania štúdia sa na nich už nevzťahuje, je nevyhnutné zákonom ustanoviť podmienky súvisiace so zanechaním štúdia.


Rovnako sa navrhuje upraviť postavenie vedúcich služobných úradov, ktorý boli vymenovaní podľa doterajších predpisov, a spôsob ich vymenovania sa novou právnou úpravou mení.

Doplnením § 165i sa odstraňuje diskriminácia štátnych zamestnancov, ktorí vykonávajú štátnu službu v služobnom úrade, ktorým je Ministerstvo zahraničných vecí SR, oproti ostatným štátnym zamestnancom, ktorým bolo poskytnuté  zvýšenie platových taríf na základe záverov služobného hodnotenia už od 1.7.2006, od nadobudnutia  účinnosti nariadenia vlády SR č. 270/2006 Z. z. o zvýšení platových taríf štátnych zamestnancov.

Do účinnosti novely zákona o štátnej službe -  zákonom č. 231/2006 Z. z.  hodnotil predstavený štátneho zamestnanca v zmysle ustanovenia § 48 raz ročne. Na základe uvedeného Úrad pre štátnu službu udelil Ministerstvu zahraničných vecí SR časovú výnimku na hodnotené obdobie, a to od 1. júla kalendárneho roka do 30. júna nasledujúceho kalendárneho roka. Zákon č. 231/2006 Z. z., účinný od 1.6.2006, jednoznačne určuje hodnotené obdobie vždy k 31. decembru kalendárneho roka. Z uvedeného vyplýva, že ministerstvo zahraničných vecí už nemôže štátnych zamestnancov hodnotiť v inom časovom období ako tomu bolo pred účinnosťou tohto zákona. Následne nemôže štátnym zamestnancom poskytnúť  v roku 2006 zvýšenie platových taríf na základe ustanovenia § 82 ods. 3 a § 103 ods. 4 zákona.

K bodu 15

Znenie prílohy č. 3 sa zosúlaďuje so znením zákona, najmä so znením § 78 ods. 5, § 100a, atď. a odstraňujú sa legislatívno-technické nedostatky.

K čl. II

Účinnosť novej právnej úpravy sa navrhuje od 1. januára 2007.

DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI

návrhu zákona 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie
1.
Predkladateľ návrhu zákona: poslanec Národnej rady Slovenskej republiky
                                                        Róbert Madej
2. 
Názov návrhu zákona: Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

3.   Problematika návrhu zákona:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev 
· pramene primárneho práva: v čl. 141 Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva v konsolidovanom znení (v znení zmluvy z Amsterdamu a Nice), ktorý zaväzuje členský štát na zabezpečovanie princípu rovnakej odmeny mužov a žien za rovnakú prácu alebo prácu rovnakej hodnoty; v čl. 6 ods. 2 Zmluvy o Európskej únii z roku 1992 (Maastricht), v ktorom je ustanovené, že Únia rešpektuje základné práva, ktoré zaručuje Európsky dohovor o ochrane ľudských práv a základných slobôd a v rámci dohovoru jeho čl. 14, ktorý ustanovuje zákaz diskriminácie.
· pramene sekundárneho práva: 

1. smernica Rady 75/117/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa uplatňovania zásady rovnakej odmeny pre mužov a ženy;

2. smernica Rady 76/207/EHS o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami, pokiaľ ide o prístup k zamestnaniu, odbornej príprave a postupu v zamestnaní a o pracovné podmienky;

3. smernica Rady 79/7/EHS o postupnom vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami vo veciach súvisiacich so sociálnych zabezpečením, 

4. smernica Rady 86/613/EHS o uplatňovaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami vykonávajúcimi činnosť ako samostatne zárobkovo činné osoby vrátane činnosti v poľnohospodárstve a o ochrane samostatne zárobkovo činných žien počas tehotenstva a materstva;

5. smernica Rady 86/378/EHS o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami v zamestnaneckých systémoch sociálneho zabezpečenia;

6. smernica Rady 96/97/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 86/378/EHS o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami v zamestnaneckých systémoch sociálneho zabezpečenia;

7. smernica Rady 97/80/ES o dôkaznom bremene v prípadoch diskriminácie na základe pohlavia;

8. smernica Rady 98/52/ES o rozšírení smernice 97/80/ES o dôkaznom bremene v prípadoch diskriminácie na základe pohlavia na Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska;

9. smernica Rady 2000/43/ES, ktorou sa zavádza zásada rovnakého zaobchádzania s osobami bez ohľadu na rasový alebo etnický pôvod;

10. smernica Rady 2000/78/ES, ktorá ustanovuje všeobecný rámec pre rovnaké zaobchádzanie v zamestnaní a povolaní;

11. smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/73/ES, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 76/207/EHS o vykonávaní zásady rovnakého zaobchádzania s mužmi a ženami, pokiaľ ide o prístup k zamestnaniu, odbornej príprave a postupu v zamestnaní a o pracovné podmienky (Text s významom pre EHP).
b) nie je upravená v práve Európskej únie; 

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4.
Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) identifikácia záväzkov vyplývajúcich z Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení  Slovenskej republiky k Európskej únii: 

Záväzok Slovenskej republiky vyplýva z čl. 53 a z čl. 54 Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení  Slovenskej republiky k Európskej únii.
b) identifikácia prechodných období vyplývajúcich z Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení  Slovenskej republiky k Európskej únii: 

Prechodné obdobia nie sú. 

c) lehota na prebratie smernice alebo rámcového rozhodnutia podľa určenia gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov alebo lehota na implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia z nich vyplývajúca,

Podľa čl. 54 Aktu o podmienkach pristúpenia pripojenom k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii lehotou na prebratie smerníc Rady bol 1. máj 2004 okrem smernice Rady 2002/73/ES, ktorej lehotou na prebratie bol 5. október 2005.

Smernice Rady 2000/43/ES a 2000/78/ES boli zaradené do Uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 962 z 10. októbra 2001 k Návrhu na určenie gestorského ústredného orgánu štátnej správy zodpovedného za transpozíciu smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom slovenských všeobecne záväzných právnych predpisov.

Smernica Rady 2002/73/ES bola zaradená do Uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 246 z 2. apríla 2003 k návrhu na určenie gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za transpozíciu smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom slovenských všeobecne záväzných právnych predpisov.

Ostatné smernice Rady neboli zaradené do žiadneho z návrhov na určenie gestorského ústredného orgánu štátnej správy zodpovedného za transpozíciu smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom slovenských všeobecne záväzných právnych predpisov.

d) informácia o konaní začatom proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,

Proti Slovenskej republike nebolo začaté vo veci nesplnenia povinnosti prebrať predmetné smernice Rady žiadne konanie o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení.

e) informácia o právnych predpisoch, v ktorých sú preberané smernice alebo rámcové rozhodnutia už prebraté spolu s uvedením rozsahu tohto prebratia.

Predmetné smernice Rady sú plne prebraté v nasledovných právnych predpisoch v gescii MPSVR SR:

· Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce, 

· Zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

· Zákon č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme, 

· Zákon č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

· Zákon č. 2/1991 Zb. o kolektívnom vyjednávaní,

· Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

· Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

· Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení,

· Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom poistení a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

· Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
· Zákon č. 650/2004 Z. z. o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov sociálnej pomoci,

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia vlády SR s právom Európskych spoločenstiev alebo právom Európskej únie: 

a) Úplný.   

6. 
Gestor a spolupracujúce rezorty: 

       bezpredmetné

